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Sul mercato da oltre 30 anni ed eccellenza del 
design made in Italy, GOLDPLAST è oggi lea-

der nell’ideazione, produzione e distribuzione di pro-
dotti per la tavola caratterizzati da uno stile pratico e 
distintivo capace di soddisfare i bisogni dei consuma-
tori più esigenti. 
“Innovare nella Tradizione” è l’approccio su cui si fonda 
la crescita del Gruppo, da sempre attento a tecnologia 
e innovazione che si traduce nello sviluppo di prodotti 
performanti, sicuri e  con ridotto impatto ambientale.  
GOLDPLAST ha infatti intrapreso il suo percorso ver-
so il modello dell’Economia Circolare decisa a dare il 
proprio contributo per la salvaguardia dell’ambiente in 
piena coerenza con l’approccio dell’Unione Europea 
basato sul riuso e sul riciclo. 

C O R P O R A T E

For over 30 years, GOLDPLAST has been a leading 
Italian designer, manufacturer and distributor of a 

wide range of table accessories that are both stylish and 
practical. We are able to meet the needs of top professio-
nals in the food service industry on an international level, as 
well as the most discerning consumers.
“Innovation, in respect of tradition” is the approach, the Com-
pany’s growth has always been based on the research of 
new technologies in order to develop high-quality and safe 
products with a low environmental impact as well. Indeed, 
GOLDPLAST took its route towards a Circular Economy 
Model to make a valuable contribution to the environmen-
tal preservation and to be aligned with the Euopean Union’s 
Approach focused on reuse and recycle of products.

Sur le marché depuis plus de 30 ans et excel-
lence du design made in Italy, GOLDPLAST est 

aujourd’hui un leader dans la conception, la production 
et la distribution des produits pour la table caractérisés 
par un style pratique et distinctif capable de satisfaire les 
besoins des consommateurs, aussi les plus exigeants.
“Innover dans la tradition” est l’approche sur laquelle 
repose la croissance du Groupe, qui a toujours été at-
tentif à la technologie et à l’innovation, ce qui se traduit 
par le développement de produits performants, sûrs et 
avèc un impact environnemental réduit. GOLDPLAST 
s’est en effet engagé sur la voie du modèle d’économie 
circulaire décidé à apporter sa propre contribution à la 
protection de l’environnement en totale cohérence avec 
l’approche de l’Union européenne basée sur la réutilis-
ation et le recyclage.

GOLDPLAST ist seit über 30 Jahren auf dem Mar-
kt und bietet exzellente Designqualität made in Italy. 

Heute ist GOLDPLAST führend in der Konzeption, Produktion  
von Tischprodukten, die sich durch einen praktischen und un-
verwechselbaren Stil auszeichnen sind, um die Bedürfnisse 
der anspruchsvollsten Konsumenten befriedigen zu koennen.
“Innovation in der Tradition” ist der Ansatz, auf dem das Wa-
chstum der Gruppe basiert, der schon immer auf Technologie 
und Innovation geachtet wurde, was sich in der Entwicklung 
von leistungsstarken, sicheren und umweltverträglichen Pro-
dukten niederschlägt. GOLDPLAST hat tatsächlich seinen 
Weg in Richtung Kreislaufwirtschaftsmodell eingeschlagen, 
um seinen eigenen Beitrag zum Umweltschutz zu leisten, und 
zwar in voller Übereinstimmung mit dem auf Wiederverwen-
dung und Recycling basierenden Ansatz der Europäischen 
Union.
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P R O D U C T S

La gamma PARTY STYLE si compone di artico-
li pensati per adattarsi con stile ad ogni occa-

sione conviviale in cui qualità e armonia giochino un 
ruolo da protagonisti. 
La progettazione del prodotto, segue linee guida im-
prontate alla massima performance.
Le materie prime sono riciclabili e selezionate per ga-
rantire la massima sicurezza al contatto alimentare, 
come previsto dai regolamenti vigenti sui MOCA (Ma-
teriali e Oggetti al Contatto con gli Alimenti), mentre il 
design, oltre ad interpretare le tendenze stilistiche del 
momento, è improntato a garantire la massima prati-
cità d’uso. 
La gamma PARTY STYLE rappresenta il partner per-
fetto per i consumatori desiderosi di distinguersi con 
soluzioni inedite e curate in ogni dettaglio.

Goldplast range is made of many different high-va-
lue-added articles that are ideal for every special 
occasion. Quality and style are the core elements 

to create the perfect “mise en place”, endearing in setting 
up professional and color-coordinated banquets.
Design guidelines aim to maximum performance.
The selected and recyclable raw materials are used 
to provide 100% food contact safe products, in line 
with the FCM Regulation (Food Contact Materials Le-
gislation), and the styling, without losing the functional 
quality, is the key for responding to all the trends of the 
food service industry.
PARTY STYLE products are the best solution for tho-
se who want to distinguish themselves by using brand 
new table accessories and by playing every little detail 
to perfection.

La gamme PARTY STYLE est composée d’arti-
cles conçus pour s’adapter avec style à toutes 

les occasions conviviales dans laquelles la qualité et  
l’harmonie jouent un rôle de premier plan.
La conception du produit suit les directives basées 
sur les performances maximales.
Les matières premières sont recyclables et sél-
ectionnées pour assurer une sécurité maximale au 
contact des aliments, conformément aux réglement-
ations en vigueur sur le MOCA (Matériaux et objets 
au contact des aliments), tandis que la conception, 
en plus d’interpréter les tendances stylistiques du 
moment, repose pour garantir un maximum de prati-
cité d’utilisation.
La gamme PARTY STYLE est le partenaire idéal pour 
ces consommateurs qui souhaitant de se démarquer 
avec des nouvelles solutions et une attention parti-
culière aux détails.

Das PARTY STYLE-Sortiment umfasst Artikel, die 
sich stilvoll an jede gesellige Gelegenheit anpassen, 

in der Qualität und Harmonie eine führende Rolle spielen.
Das Produktdesign folgt Richtlinien, die auf maximaler Lei-
stung basieren sind.
Die Rohstoffe sind wiederverwertbar und wurden so au-
sgewählt, dass sie eine maximale Sicherheit im Kontakt 
mit Lebensmitteln gewährleisten, wie in den aktuellen Vor-
schriften zu MOCA (Materialien und Gegenstände für den 
Kontakt mit Lebensmitteln) vorgeschrieben ist, während 
das Design neben der Interpretation der momentanen sti-
listischen Trends zugrunde liegt maximale Verwendbarkeit 
zu gewährleisten.
Das PARTY STYLE-Sortiment ist der perfekte Partner für 
Verbraucher, die mit neuen Lösungen und Liebe zum Detail 
auffallen möchten.
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P A R T Y  S T Y L E  C O N C E P T

Riduzione dell’
impatto ambientale

Party Style vuole essere sinonimo di sti-
le nel massimo rispetto per l’ambiente. 
É a questo principio che si ispira la pro-
gettazione del prodotto e l’intera gestio-
ne dei cicli produttivi. Come strumento 
di misura delle proprie performance in 
campo ambientale, l’Azienda ha adottato 
da anni il sistema di gestione ISO 14001 
e  gli standard internazionali di LCA (Life 
Cycle Assessment), questi ultimi per mi-
surare l’impatto ambientale del prodotto. 
Sono proprio i test di LCA che dimostra-
no una sensibile riduzione dell’impatto 
ambientale del prodotto anche a con-
fronto con i prodotti analoghi di natura 
compostabile. 

Low environmental 
impact

GOLDPLAST wants to represent a 
style concept in respect of the en-
vironment: design and all the stages 
of production are guided by this prin-
ciple.  Since last years, the Company 
has adopted the Management Sy-
stem ISO 14001 and the international 
standards certified by the LCA (Life 
Cycle Assessment) to ensure the mo-
nitoring of the environmental impact 
of the products. LCA tests show a 
significant reduction of the environ-
mental impact of the products, even 
if compared to the similar and com-
postable ones. 

Usa&RiUsa e
Ricicla

Le collezioni Party Style sono pro-
gettate per resistere a diversi cicli di 
utilizzo, producendo una sensibile 
riduzione dell’impatto ambientale e 
una maggior convenienza economi-
ca per il consumatore finale. 
Per ottenere questo risultato l’Azienda 
ha rivisto le modalità di progettazione 
del prodotto per renderlo più resisten-
te ai ripetuti lavaggi, in conformità alla 
normativa europea EN 12875:2005, e 
sicuro al contatto alimentare coeren-
temente con le direttive MOCA relati-
ve ai prodotti pluriuso.

Use&ReUse and 
Recycle

Party Style collections are made for 
resisting to many washing cycles, 
products are reusable and contri-
bute to significantly reduce the en-
vironmental impact, the resulting 
economy saving of the consumer is 
a major plus. The company chan-
ged the design model in order to 
obtain products more resistant to 
washing cycles, in respect of eu-
ropean legislation EN 12875:2005 
and of the FCM directive relating to 
the reusable products.

“Utiliser-Réutil-
iser” et Recycler

Les collections Party Style sont 
conçues pour résister à différents 
cycles d’utilisation, entraînant une 
réduction significative de l’impact en-
vironnemental et une meilleure renta-
bilité pour le consommateur final. Pour 
obtenir ce résultat, la Société a révisé 
la manière de la conception du produit  
pour le rendre plus résistant aux lava-
ges répétés, conformément à la norme 
européenne EN 12875: 2005, et sans 
danger pour le contact alimentaire 
conformément aux directives MOCA 
relatives aux produits polyvalents.

Wiederverwendbarkeit

Die Party Style Kollektionen sind 
für unterschiedliche Nutzungszyk-
len ausgelegt, was zu einer erhebli-
chen Verringerung der Umweltau-
swirkungen und einer höheren 
Kosteneffizienz für den Endver-
braucher führt.
Um dieses Ergebnis zu erreichen, 
hat das Unternehmen die Art und 
Weise des Produkts überarbeitet, 
dass es widerstandsfähiger gegen 
wiederholtes Waschen ist, gemäß 
der europäischen Norm EN 12875: 
2005, und sicher für den Leben-
smittelkontakt ist, der den MO-
CA-Richtlinien für Mehrzweckpro-
dukte entspricht.
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P A R T Y  S T Y L E  C O N C E P T
 Stile in tavola

Il concept Party Style, porta nella casa 
del consumatore soluzioni sempre di-
verse per creare “mise en place” cre-
ative e adattabili ad ogni occasione 
conviviale.  La struttura resistente del 
prodotto, gli spessori elevati e il desi-
gn ricercato sono  gli elementi inno-
vativi  che caratterizzano la gamma, 
dando vita ad una tipologia di stoviglia 
completamente nuova che, unita-
mente all’ampia disponibilità di forme 
e colori, permette creazioni uniche e 
distintive in estrema praticità e a costi 
contenuti. Per questo motivo possia-
mo affermare come la gamma Party 
Style, sia una vera e propria rivoluzione 
nel mondo delle stoviglie per il party.

  Table with Style 
Party style concept enriches the 
table setting of each discerning 
consumer who wants a creative 
and adaptable “mise en place” 
in every social occasions.
The whole range of products 
is characterised by strong 
structure, high thickness and 
sophisticated design: all theese 
innovative elements make Par-
ty Style tableware unique and 
dinstinctive, preserving its wide 
spectrum of colors and shapes 
at competitive costs. For this re-
ason, Party Style collection is a 
real revolution for the world of 
party table accessories

   Style sur la table
Le concept Party Style, apporte au do-

micile du consommateur toujours dif-
férentes solutions pour créer une “mise 
en place” créative et adaptable à toute 
les occasions conviviales. La structure 
résistante du produit, les épaisseurs élev-
ées et le design raffiné sont les éléments 
novateurs qui caractérisent la gamme, 
donnant vie à un tout nouveau type de 
plat qui, associé au large éventail de for-
mes et de couleurs, permet des créations 
uniques et distinctives à praticité et faible 
coût. Pour cette raison, on peut dire que la 
gamme Party Style est une véritable rév-
olution dans le monde de la vaisselle de 
fête.ntenuti. Pour cette raison nous pou-
vons suerement affirmer que la gamme 
Party Style soit une vere revolution dans le 
monde de la vaisselle pour les fetes.

  Stil auf dem Tisch 
Das Konzept Party Style bietet dem 
Verbraucher immer neue und  unter-
schiedliche Lösungen, um  kreative 
und anpassungsfähige Kochplatze an 
jeden geselligen Anlass anzupassen. 
Die wiederstandsfähige Struktur des 
Produkts, die hohen Dicken und das 
raffinierte Design sind die innovativen 
Elemente, die das Sortiment auszeich-
nen. Dadurch wird ein völlig neuer Typ 
von Gericht zum Leben erweckt, der 
zusammen mit der großen Vielfalt an 
Formen und Farben einzigartige und 
unverwechselbare Kreationen im Ex-
trembereich ermöglicht Praktikabilität 
und Kosten

Réduction de l’impact
environnemental

Party Style veut être synonyme de style avec 
le plus grand respect de l’environnement. 
Ce principe s’appuie sur la conception du pro-
duit et de l’ensemble de la gestion des cycles 
de production. En tant qu’outil de mesure de 
la performance environnementale, la société 
a adopté le système de gestion ISO 14001 et 
les normes internationales d’ACV (Analyse 
du Cycle de Vie), ces dernières permettant 
de mesurer l’impact du produit sur l’environ-
nement. Ce sont précisément les tests d’ACV 
qui démontrent une réduction significative de 
l’impact du produit sur l’environnement, ég-
alement par comparaison avec des produits 
similaires de nature compostable.

Reduzierung  der 
Umweltbelastung

Party Style möchte mit Stil und Re-
spekt für die Umwelt gleichbedeu-
tend sein. Dieses Prinzip basiert auf 
dem Produktdesign und der gesam-
ten Steuerung der Produktionszyklen. 
Als ein Instrument zur Messung der 
Umweltleistung hat das Unternehmen 
das Managementsystem ISO 14001 
und die internationalen Standards der 
Ökobilanzierung (Life Cycle Asses-
sment) eingeführt, wobei letztere die 
Umweltauswirkungen des Produkts 
messen soll. Genau die Ökobilanztests 
zeigen eine signifikante Verringerung 
der Umweltauswirkungen des Pro-
dukts, auch im Vergleich zu ähnlichen 
Produkten, die kompostierbar sind. 
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I N  S T O R E  C O M M U N I C A T I O N

LoverLoverLoverEcoEcoEco

T H E  F U T U R E

La fase finale della deci-
sione di acquisto avviene 

davanti allo scaffale e viene ma-
turata nel giro di pochi secondi. 
Per questo motivo è di fonda-
mentale importanza, sia la cor-
retta esposizione del prodotto, 
quanto comunicare in modo 
chiaro ed impattante i benefit e 
le qualità distintive che lo ca-
ratterizzano.
A questo scopo mettiamo a di-
sposizione tutti gli strumenti  di 
comunicazione utili a rende-
re l’esperienza di acquisto del 
cliente finale, quanto più com-
pleta ed efficace possibile. 

Few seconds to make a 
choice: the final stage of 

purchase decision takes place 
in front of the shelf.  the layout 
in store strongly affects con-
sumer’s purchase experience. 
For this reason, a good expo-
sure project is fundamental at 
this stage, as well as a clear 
and powerfull communica-
tion of all the product benefits. 
Goldplast offers all the com-
munication tools to ensure a  
fully and successfull purchase 
experience.

La dernière étape de la 
décision d’achat a lieu 

devant l’étagère et se resolve 
en quelques secondes. Pour 
cette raison, il est d’une fonda-
mental importance l’exposition 
correcte des produits et de sa-
voir comment communiquer 
clairement et influer sur les 
avantages et les qualités distin-
ctives qui le caractérisent.
À cette fin, nous fournissons 
tous les outils de commu-
nication utiles pour rendre 
l’expérience d’achat du client 
final aussi complète et efficace 
que possible.

Die Kaufentscheidung ist 
vor dem Regal erledigt und 

sie dauert nur geringe Sekunden. 
Es ist dann sehr wichtig dass die 
Produkte gut ausgelegt sind und 
dass die Kommunikation klar 
und wirksam ist.
Hierzu bereitstellen wir Ihnen alle 
Kommunikationsgeräte die die 
Einkaufserlebnis komplett und 
wirksam machen können

Ti accompa-
gnamo verso un 

futuro migliore con il 
nostro assortimento a 
prova di sostenibilità e 
realizzato interamen-
te con materie prime 
riciclabili, nel pieno ri-
spetto dell’ambiente.

We will guide 
you towards a 

better future because 
of our wide range of 
sustainable products, 
all made of recyclable 
raw materials and 
produced with respect 
for the environment.

Nous vous ac-
co m p a g n o n s 

vers un avenir meil-
leur avec notre gam-
me durable et en-
tièrement fabriquée à 
partir de matières pre-
mières recyclables, 
dans le respect de 
l’environnement.

Wir begleiten 
Sie in beste 

Zukunft mit unserer 
umweltfreundlichen 
Produktpalette, die 
mit vollständig mit 
wiederverwendbaren 
Werkstoffe umgesetzt 
ist und vor der Umwelt 
Achtung hat

C E R T I F I C A T I O N S
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I N  S T O R E  C O M M U N I C A T I O N

R A W  M A T E R I A L S

C E R T I F I C A T I O N S

Up to 500 washing cycles using professional dishwasher, liquid cloractive detergent and neutral rinse (following the instructions provided by the producer)*

ISO 9001 – Quality
Management System

2014/32/EU – MOD D1 
Quality Assurance System

ISO 14001 – Environmental
Management System

SA 8000 – Social Accountability
Management System

FSSC 22000 – Food Safety
Management System

BPA Free

BPA
FREE
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Recyclable

RE
CYCLABLE

Up to 350 washing cycles using professional dishwasher, liquid cloractive detergent and neutral rinse (following the instructions provided by the producer)*

SU
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LE FOR OVEN

Adatto al Forno
For oven

150º
40º

OK OK OK OK11
PETC

OK OK OK X*

120º
20º

OK XOK OK OK OK OK*PP+MINERAL

P
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H X
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OK OK OK OK OK* OK X 120º

20ºX

PS
OK OK X X OK OK OK 70º

10ºX *

SAN
7

10º
OK XOK OK OK * OK OKX

TT
7

100º
20ºXOK OK *OK OK OKOK X

Up to 125 washing cycles using professional dishwasher, liquid cloractive detergent and neutral rinse (following the instructions provided by the producer)*
Riscaldamento in microonde da effettuare solo in abbinamento con l’alimento (Reg. EU 1935/2004; DPR 777 23/081982; DM 21/03/1973)

Microwave heating to be carried out only with food (EU Reg. 1935/2004; DPR 777 23/081982; DM 21/03/1973)

100º
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P O L Y P R O P I L E N E  U S E & R E U S E
PP

Les produits en 
P o l y p r o p y l è n e 

reutilisable conviennent à 
multiples utilisations.
Ils vont au lave-vaisselle et 
peuvent être utilisés au 
micro-ondes. Disponibles 
en différentes couleurs et 
formes à la mode pour offrir 
des solutions pour chaque 
saison, occasion et utilisation, 
les produits en polypropylène 
Party Style “USA&RIUSA”, 
fabriqués à partir de matières 
premières recyclables, sont 
réutilisables au moins 125 fois, 
ce qui réduit considérablement 
la impact environnemental 
comparé aux produits jetables.

Le polypropylène reutilisable 
est facile à éliminer avec la 
plastique dans le collecteur 
séparée, conformément 
aux dispositions de votre 
municipalité de résidence.

Die verwendbar und 
w i e d e r v e r w e n d b a r 

Produkte aus Polypropylen 
sind für die unterschiedlichsten 
Anwendungen geeignet.
Sie sind im Geschirrspüler 
waschbar und für Mikrowelle 
geeignet. Die Produkte 
aus Polypropylen, die auf 
verschiedene Farbe und 
Designformen verfügbar sind 
und mit wiederverwendbaren 
Werkstoffen herstellt sind. Sie 
sind bis zu 125 Mal waschbar und 
werden gegen Einwegprodukte 
die Umweltauswirkungen 
reduzieren.

Das verwendbare und 
w i e d e r v e r w e n d b a r e 
Polypropylen kann mit 
Kunststoff oder entsprechend 
örtlichen Abfallgesetzgebung 
entsorgt werden.

 

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

M
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D
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ASHER SAFE UN

BREAKABLE

I  prodotti in 
P o l i p r o p i l e n e 

USA&RIUSA sono adatti a 
molteplici usi.
Sono lavabili in lavastoviglie 
ed adatti all’utilizzo in 
microonde.
Disponibili in vari colori e forme 
di tendenza per offrire soluzioni 
per ogni stagione, occasione e 
momento di utilizzo, i prodotti 
in Polipropilene USA&RIUSA 
Party Style, realizzati con 
materie prime riciclabili, 
sono riutilizzabili per almeno 
125 volte, riducendo così, in 
maniera notevole, l’impatto 
ambientale rispetto ai prodotti 
monouso.

Il Polipropilene USA&RIUSA 
è di facile smaltimento 
insieme alla plastica nel 
raccoglitore GIALLO o 
seguendo le indicazioni del 
proprio comune di residenza.

Use & Reuse products 
made of polypropilene 

material are suitable for 
multiple uses. 
They are dishwasher and 
microwave safe.
The variety of colours and 
shapes make them perfect 
for every season, occasion 
and context. Furthermore, 
Use & Reuse polypropylene 
products are made from 
recyclable raw materials and 
can be reused for at least 125 
times, in this way reducing the 
environmental impact more 
than how single use products 
do.

Use & Reuse polypropylene 
products are easy to dispose 
with separate waste collection 
and must be disposed with 
plastic waste in the appropriate 
bag, meeting the local waste 
sorting requirements

USE &USE &

      USE      USE
RERERERE

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE
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P O L Y S T Y R E N E  U S E & R E U S E
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I prodotti in Polistirolo 
USA&RIUSA sono 

adatti agli utilizzi più svariati. 
Sono lavabili in lavastoviglie 
e godono di un’altissima 
trasparenza.
Bicchieri, posate e fingerfood 
realizzati in Polistirolo 
USA&RIUSA, sono disponibili 
in varie colorazioni e forme 
di design.
Anche i  prodotti in Polistirolo 
USA&RIUSA Party Style sono 
realizzati con materie prime 
riciclabili e sono riutilizzabili 
per almeno 125 volte, allo 
scopo di ridurre l’impatto 
ambientale.

Il Polistirolo USA&RIUSA 
è di facile smaltimento 
insieme alla plastica nel 
raccoglitore GIALLO o 
seguendo le indicazioni 
del proprio comune
di residenza.

Use & Reuse products 
made of polystyrene 

material are suitable for multiple 
uses. 
They are dishwasher safe 
and still mantain their perfect 
transparency. Use & Reuse 
polystirene glasses, cutleries 
and fingerfood are available 
in different colours and design 
shapes.  Also Use & Reuse 
polystyrene products are made 
from recyclable raw materials 
and can be reused for at least 
125 times, in order to reduce the 
environmental impact.

Use & Reuse polystyrene 
products are easy to dispose 
with separate waste collection 
and must be disposed with 
plastic waste in the appropriate 
bag, meeting the local waste 
sorting requirements.

Les produits 
en polystyrène 

reutilisable conviennent aux 
utilisations les plus variées. 
Ils vont au lave-vaisselle 
et ont une transparence 
très élevée. Les verres, les 
couverts et les bouchées 
en polystyrène USA et 
RIUSA sont disponibles 
en différentes couleurs et 
formes. De plus, les produits 
de polystyrène USA & RIUSA 
Party Style sont fabriqués 
à partir des matières 
premières recyclables et 
sont réutilisables au moins 
125 fois, afin de réduire 
l’impact sur l’environnement

L e  p o l y s t y r è n e 
reutilisable est facile à 
éliminer avec la plastique 
dans le collecteur 
séparée, conformément 
aux dispositions de votre 
municipalité de résidence.

Die verwendbar und 
w i e d e r v e r w e n d b a r 

Produkte aus Polystyrol sind 
für die unterschiedlichsten 
Anwendungen geeignet, sie sind 
im Geschirrspüler waschbar und 
sind sehr transparent. 
Gläser, Bestecke undd Finger 
Food aus verwendbar und 
wiederverwendbar Polystyrol 
sind auf verschiedene Farbe und 
Designformen verfügbar.
Auch die Party Style verwendbar 
und wiederverwendbar 
Produkte aus Polystyrol sind 
mit wiederverwendbaren 
Werkstoffen herstellt und 
können bis zu 125 Mal 
wiederverwendbar, so dass 
man die Umweltauswirkung 
reduzieren kann.

Das verwendbare und 
wiederverwendbare Polystyrol 
kann mit Kunststoff oder 
entsprechend örtlichen 
Abfallgesetzgebung entsorgt 
werden.

USE &USE &

      USE      USE
RERERERE

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE
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I N D E X

12	 LINEA BIANCO PERLE’ - Pearl White Line

14	 LINEA ORO - Gold Line
	
16	 LINEA ROSSO - Red Line

20	 LINEA NERA - Black Line

23	 LINEA TAUPE - Taupe Line

24	 LINEA VERDE ACIDO - Acid Green Line

25	 LINEA MANGO - Mango Line
 
28	 LINEA TURCHESE - Turquoise Line

29	 LINEA CORAL - Coral Line

30	 LINEA BIANCO - White Line

34	 LINEA TRASPARENTE - Transparent Line

36 LINEA COCKTAIL - Cocktail line

37	 LINEA HAPPY COCKTAIL - Happy Cocktail line

38 LINEA FINGERFOOD - Fingerfood line

40 LINEA MINERAL - Mineral line

44 LINEA STOVEN - Stoven line

46 LINEA DRINKSAFE - Drinksafe line

MicrowaveableSuitable for Refrigerator

Effective CuttingStrong and Flexible Barbecue & PicnicErgonomic

High Transparency

Stylish Aperitifs

Unbreakable Resistant

Pratical to Use

Recyclable

A D D E D  V A L U E

UN
BREAKABLE RE

SISTANT

H
IG

H 
TR

ANSPAREN
CY

SU
IT

A
BL

E 
FO

R REFRIG
ER

A
TO

R

M
IC

RO
WAVEABLE

ST
YL

ISH
 APERITIFS PR

AT
ICAL TO USE

B
A
RB

EC
UE & PIC-N

IC

ER
GONOMIC

ST
R
O
NG

 AND FLEX
IB

LE

EF
FE

CT
IVE CUTTIN

G

RE
CYCLABLE

x

x

x

x

x

x Pz x Cfz

Cfz x Crt

Pcs x Pack

Pack x Box

Unitè x Emb

Emb x Cartx

x Stk x Pkt

Pkt x Krt=
.

Finger food
.

Cutlery
.

Glasses
.

Plates

Prodotto con Marcatura Armonizzata
Product with harmonized marking

DIN PLASTIC
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I N D E X
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PEARL W
HIT

E

8052-81PS

8

20

8050-81PS

8

20

8057-81PS

8

20

PP

PP

PP

8055-81PS

3

20

PP

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

M
IC

RO
WAVEABLE

D
IS

HW
ASHER SAFE UN

BREAKABLE

PR

AT
ICAL TO USE

B
A
RB

EC
UE & PIC-N

ICUSE &USE &

      USE      USE
RERERERE

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE

x

x

Piatto Dessert Dessert Plate
Assiette à Dessert Dessertteller

PP 180 mm

x

x

Piatto Piano Flat Plate
Assiette Plate Flacher Teller
PP 230 mm

x

x

Piatto Fondo Soup Plate 
Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

Piatto Rettangolare Rectangular Plate
Assiette Rectangulaire Rechteckteller
PP 345x230 mm

LINEA NICE - Nice Line -  LIGNE NICE - die Nice Linie

x

x
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PEARL W
HITE

7597-91PS

10

12

PS

7593-91PS

10

12

PS

Easy Flute - Easy Flute 
Easy Flûtes Easy Sektflöten
PS 140 cc

Calice Easy Easy Water / Wine glass
Verres Easy Easy Wasser- / Weinkelchglas
PS 200 cc

2770-91PS

Bicchiere Glass
Verre Glas
PS 250 cc -  MID 200 cc

10

30

PS

H
IG

H 
TR

ANSPAREN
CY ST

YL

ISH
 APERITIFS

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

D
IS

HW
ASHER SAFE

LINEA SOMMELIER -  Sommelier L ine
LIGNE SOMMELIER -  d ie Sommelier L in ie

LINEA BICCHIERI -  Glasses Line -  LIGNE VERRE -  die Gläser L in ie

x

x

x

x

x

x

USE &USE &

      USE      USE
RERERERE

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE

7575-91PS

6

24

PS

x

x

7576-91PS

6

12

PS

x

x

Flutes - Flute - Flûtes - Sektflöten
PS 120 cc

ST
YL

ISH
 APERITIFS

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

D
IS

HW
ASHER SAFE

DIN PLASTIC

DIN PLASTIC

DIN PLASTIC DIN PLASTIC

DIN PLASTIC

DIN PLASTIC

DIN PLASTIC
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GOLD
BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

M
IC

RO
WAVEABLE

D
IS

HW
ASHER SAFE UN

BREAKABLE

PR

AT
ICAL TO USE

B
A
RB

EC
UE & PIC-N

IC

USE &USE &

      USE      USE
RERERERE

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE

2752-90PS

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette à Dessert Dessertteller
PP Ø 185 mm

10

34

2750-90PS

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP Ø 220 mm

10

30

2757-90PS

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PP Ø 195 mm

10

24

PP

PPPP

2754-90PS

10

25

Piatto Ovale Oval Plate Assiette Ovale Ovaler Teller 
PP L 255x190 mm

PP

LINEA ROUND - Round Line

LIGNE ROUND - die Round Ser ie

x

x

x

x

x

x

x

x

PS

2770-90PS

10

30

ST
YL

ISH
 APERITIFS

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

D
IS

HW
ASHER SAFE

Bicchiere Glass
Verre Glas
PS 250 cc -  MID 200 cc

x

x

DIN PLASTIC

7576-90PS

6

12

7593-90PS

10

12

PS

7575-90PS

6

24

PS

PS

7597-90PS

10

12

LINEA BICCHIERI E SOMMELIER -  Glasses and Sommelier L ine
LIGNE VERRE ET SOMMELIER -  d ie Gläser und Sommelier L in ie 

x

x

x

x

x

x

Easy Flute - Easy Flute 
Easy Flûtes Easy Sektflöten
PS 140 cc

Calice Easy Easy Water / Wine glass
Verres Easy Easy Wsser- / Weinkelchglas
PS 200 cc

Flutes - Flute - Flûtes - Sektflöten
PS 120 cc

x

x

DIN PLASTIC DIN PLASTIC DIN PLASTIC DIN PLASTIC

DIN PLASTIC
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GOLD
BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

M
IC

RO
WAVEABLE

D
IS

HW
ASHER SAFE UN

BREAKABLE

PR

AT
ICAL TO USE

B
A
RB

EC
UE & PIC-N

IC

USE &USE &

      USE      USE
RERERERE

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE

8052-90PS

8

20

8050-90PS

8

20

8057-90PS

8

20

PP

PP

PP

8055-90PS

3

20

PP

LINEA NICE - Nice Line -  LIGNE NICE - die Nice Lin ie

x

x

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette à Dessert Dessertteller

PP 180 mm

x

x

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP 230 mm

x

x

Piatto Fondo Soup Plate  Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

Piatto Rettangolare Rectangular Plate Assiette Rectangulaire 
Rechteckteller - PP 345x230 mm

x

x
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RED

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

M
IC

RO
WAVEABLEUN

BREAKABLE

PR

AT
ICAL TO USE

B
A
RB

EC
UE & PIC-N

IC

USE &USE &

      USE      USE
RERERERE

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE

LINEA ROUND - Round Line

LIGNE ROUND - die Round Ser ie

2752-18PS

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette à Dessert Dessertteller
PP Ø 185 mm

10

34

2750-18PS

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP Ø 220 mm

10

30

2757-18PS

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 195 mm

10

24

PP

PP

PP

2754-18PS

10

25

Piatto Ovale Oval Plate Assiette Ovale Ovaler Teller 
PP L 255x190 mm

PP

x

x

x

x

x

x

x

x

D
IS

HW
ASHER SAFE
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RED

8052-18PS

8

20

8050-18PS

8

20

8057-18PS

8

20

PP

PP

PP

8055-18PS

3

20 PP

LINEA NICE - Nice Line

LIGNE NICE - die Nice Lin ie

x

x

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette à Dessert Dessertteller
PP 180 mm

x

x

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP 230 mm

x

x

Piatto Fondo Soup Plate  Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

Piatto Rettangolare Rectangular Plate Assiette Rectangulaire 
Rechteckteller - PP 345x230 mm

x

x

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

M
IC

RO
WAVEABLE

D
IS

HW
ASHER SAFE UN

BREAKABLE

PR

AT
ICAL TO USE

B
A
RB

EC
UE & PIC-N

IC

USE &USE &

      USE      USE
RERERERE

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE
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RED

10

30

PS

2770-28PS

LINEA BICCHIERI -  Glasses Line

LIGNE VERRE -  die Gläser L in ie

Bicchiere Conico Glass Verre Glas
PS 250 cc - MID 200 cc

x

x
ST

YL

ISH
 APERITIFS

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

D
IS

HW
ASHER SAFE

USE &USE &

      USE      USE
RERERERE

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE

7575-18PS

6
24

PS

7593-18PS

10

12

PS

H
IG

H 
TR

ANSPAREN
CY ST

YL

ISH
 APERITIFS

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

D
IS

HW
ASHER SAFE

Easy Flute - Easy Flute 
Easy Flûtes Easy Sektflöten
PS 140 cc

Calice Easy Easy Water / Wine glass
Verres Easy Easy Wsser- / Weinkelchglas
PS 200 cc

x

x

x

x

Flutes - Flute
Flûtes - Sektflöten
PS 120 cc

7576-18PS

6

12

PS

x

x

LINEA SOMMELIER -  Sommelier L ine

LIGNE SOMMELIER -  die Sommelier L in ie

7597-18PS

10
12x

x

PS

DIN PLASTIC

DIN PLASTIC

DIN PLASTIC

DIN PLASTIC
DIN PLASTIC DIN PLASTIC
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BLACK BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

M
IC

RO
WAVEABLE

D
IS

HW
ASHER SAFE UN

BREAKABLE

PR

AT
ICAL TO USE

B
A
RB

EC
UE & PIC-N

IC

USE &USE &

      USE      USE
RERERERE

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE

LINEA ROUND - Round Line

LIGNE ROUND - die Round Linie

LINEA SQUARE - Square Line

LIGNE SQUARE - die Square Lin ie

2752-19PS

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette à Dessert Dessertteller
PP Ø 185 mm

10

34

2750-19PS

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP Ø 220 mm

10

30

2757-19PS

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 195 mm

10

24

PP

PP

PP

2754-19PS

10

25

Piatto Ovale Oval Plate Assiette Ovale Ovaler Teller 
PP L 255x190 mm

PP

x

x

x

x

x

x

x

x

Tazzina Caffè Design - Design Coffee Cup 
Tasse à Café Design - Espressotasse
PS 70 cc

5730-19PS

Tazza Cappuccio Design - Design Cappuccino Cup
Tasse à Cappuccio Design - Cappuccinotasse
PS 155 cc

5731-19PS

PS

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

D
IS

HW
ASHER SAFE

LINEA DESIGN - Design Line

LIGNE DESIGN -  d ie Design Lin ie

USE &USE &

      USE      USE
RERERERE

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE

12

20x

x

PS

12

12x

x

DIN PLASTIC

DIN PLASTIC DIN PLASTIC
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BLACK

4058-19PS

Insalatiera Salad Bowl Saladier Salatschȕssel
PP 210 mm 1300 cc

2874-21PS
Bicchiere Glass Verre Glas Cocktail
PS 250 CC

PS

H
IG

H 
TR

ANSPAREN
CY

ST
YL

ISH
 APERITIFS

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

D
IS

HW
ASHER SAFE

ER
GONOMIC

ST
R
O
NG

 AND FLEX
IB

LE EF
FE

CT
IVE CUTTIN

G

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

D
IS

HW
ASHER SAFE

LINEA SQUARE - Square Line

LIGNE SQUARE - die Square Lin ie

4052-19PS

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette à Dessert Dessertteller
PP 180 mm

12

24x

x

PP

4057-19PS

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

12

24

PP

x

x

4050-19PS

12

24

PP

x

x

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP 230 mm

3

20x

x

PP

LINEA BICCHIERI -  Glasses Line

LIGNE VERRE -  die Gläser L in ie 

10

30

2770-21PS
Bicchiere Glass Verre Glas
PS 250 cc - MID 200 cc

x

x

12

24x

x

PS

LINEA DESIGN - Design Line

LIGNE DESIGN -  d ie Design Lin ie DIN PLASTIC

USE &USE &

      USE      USE
RERERERE

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE

DIN PLASTIC

DIN PLASTIC
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BLACK

7576-19PS

6

12

7593-19PS

10

12

PS

PS

H
IG

H 
TR

ANSPAREN
CY

ST
YL

ISH
 APERITIFS

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

USE &USE &

      USE      USE
RERERERE

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE

LINEA NICE - Nice Line
LIGNE NICE - die Nice Linie

8052-19PS

8

20

8050-19PS

8

20

8057-19PS

8

20

PP

PP

PP

8055-19PS

3

20
PP

x

x

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette à Dessert Dessertteller
PP 180 mm

x

x

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP 230 mm

x

x

Piatto Fondo Soup Plate  Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

Piatto Rettangolare Rectangular Plate
Assiette Rectangulaire Rechteckteller
PP 345x230 mm

x

x

LINEA SOMMELIER -  Sommelier L ine
LIGNE SOMMELIER -  d ie Sommelier L in ie

x

x

x

x

Calice Easy Easy Water / Wine glass
Verres Easy Easy Wasser- / Weinkelchglas
PS 200 cc

Flutes - Flute
Flûtes - Sektflöten
PS 120 cc

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

M
IC

RO
WAVEABLE

D
IS

HW
ASHER SAFE UN

BREAKABLE

PR

AT
ICAL TO USE

B
A
RB

EC
UE & PIC-N

IC

M
IC

RO
WAVEABLE

DIN PLASTIC

7575-19PS

6

24

PS

7597-19PS

10

12x

x

x

x

PS

Easy Flute - Easy Flute 
Easy Flûtes Easy Sektflöten
PS 140 cc

DIN PLASTIC DIN PLASTIC

DIN PLASTIC

DIN PLASTIC
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TAUPE
USE &USE &

      USE      USE
RERERERE

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE
BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

M
IC

RO
WAVEABLE

D
IS

HW
ASHER SAFE UN

BREAKABLE

PR

AT
ICAL TO USE

B
A
RB

EC
UE & PIC-N

IC

LINEA NICE - Nice Line

LIGNE NICE -  d ie Nice Lin ie

8052-41PS

8057-41PS

8050-41PS

8055-41PS

7593-21PS

10

12

PS

7575-21PS

6

24

PS

H
IG

H 
TR

ANSPAREN
CY

ST
YL

ISH
 APERITIFS

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

D
IS

HW
ASHER SAFE

8

20

8

20

8

20

PP

PP

PP

3

20
PP

x

x

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette à Dessert Dessertteller
PP 180 mm

x

x

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP 230 mm

x

x

Piatto Fondo Soup Plate  Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

Piatto Rettangolare Rectangular Plate Assiette Rectangulaire 
Rechteckteller - PP 345x230 mm

x

x

2874-21PS

Bicchiere Glass Verre Glas Cocktail
PS 250 CC

PS

12

24x

x10

30

2770-21PS

Bicchiere Glass Verre Glas
PS 250 cc - MID 200 cc

x

x

PS

LINEA BICCHIERI -  Glasses Line

LIGNE VERRE -  d ie Gläser L in ie

x

x

x

x

Easy Flute - Easy Flute 
Easy Flûtes Easy Sektflöten
PS 140 cc

Calice Easy Easy Water / Wine glass
Verres Easy Easy Wasser- / Weinkelchglas
PS 200 cc

LINEA SOMMELIER -  Sommelier L ine

LIGNE SOMMELIER -  d ie Sommelier L in ie

DIN PLASTIC

DIN PLASTIC DIN PLASTIC

DIN PLASTIC DIN PLASTIC
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ACID
 G

REEN
BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

M
IC

RO
WAVEABLE

D
IS

HW
ASHER SAFE UN

BREAKABLE

PR

AT
ICAL TO USE

B
A
RB

EC
UE & PIC-N

IC
8052-36PS

8
20

PP

8057-36PS

8

20

PP

8050-36PS

8

20

PP

8055-36PS

3

20

PP

ST
YL

ISH
 APERITIFS

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

D
IS

HW
ASHER SAFE

2770-76PS

PS

RTSP7594-36

6

12

PS

RTSP7595-36

6

10

PS

USE &USE &

      USE      USE
RERERERE

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE

x

x

x

x

x

x

x

x

LINEA NICE -  Nice Line

LIGNE NICE -  d ie Nice Lin ie

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette à Dessert Dessertteller
PP 180 mm

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP 230 mm

Piatto Fondo Soup Plate  Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

Piatto Rettangolare Rectangular Plate Assiette Rectangulaire 
Rechteckteller - PP 345x230 mm

10

30

Bicchiere Glass Verre Glas
PS 250 cc - MID 200 cc

x

x

Easy Flute - Easy Flute 
Easy Flûtes Easy Sektflöten
PS 140 cc

Calice Easy Easy Water / Wine glass
Verres Easy Easy Wasser- / Weinkelchglas
PS 200 cc

x

x

x

x

DIN PLASTIC

LINEA BICCHIERI E SOMMELIER -  Glasses and Sommelier L ine
LIGNE VERRE ET SOMMELIER -  d ie Gläser und Sommelier L in ie 

DIN PLASTIC

DIN PLASTICDIN PLASTIC
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M
AN

GO

LINEA NICE -  Nice Line

LIGNE NICE -  d ie Nice Lin ie

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

M
IC

RO
WAVEABLE

D
IS

HW
ASHER SAFE UN

BREAKABLE

PR

AT
ICAL TO USE

B
A
RB

EC
UE & PIC-N

ICUSE &USE &

      USE      USE
RERERERE

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE

LINEA NICE - Nice Line

LIGNE NICE -  d ie Nice Lin ie

8052-89PS

8057-89PS

8050-89PS

8055-89PS

8

20

PP

8

20

PP

8

20

PP

3

20

PP

x

x

x

x

x

x

x

x

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette à Dessert Dessertteller
PP 180 mm

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP 230 mm

Piatto Fondo Soup Plate  Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

Piatto Rettangolare Rectangular Plate Assiette Rectangulaire 
Rechteckteller - PP 345x230 mm

ST
YL

ISH
 APERITIFS

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

D
IS

HW
ASHER SAFE

DIN PLASTIC

LINEA BICCHIERI E SOMMELIER -  Glasses and Sommelier L ine
LIGNE VERRE ET SOMMELIER -  d ie Gläser und Sommelier L in ie 

2770-99PS

PS

10

30

Bicchiere Glass Verre Glas
PS 250 cc - MID 200 cc

x

x

RTSP7594-89RTSP7595-89

6

12

PS

6

10

PS

Easy Flute - Easy Flute 
Easy Flûtes Easy Sektflöten
PS 140 cc

Calice Easy Easy Water / Wine glass
Verres Easy Easy Wasser- / Weinkelchglas
PS 200 cc

x

x

x

x

DIN PLASTIC

DIN PLASTICDIN PLASTIC
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- 28 -

TURQUOIS
E

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

M
IC

RO
WAVEABLE

D
IS

HW
ASHER SAFE UN

BREAKABLE

PR

AT
ICAL TO USE

B
A
RB

EC
UE & PIC-N

IC
8052-33PS

8057-33PS

8050-33PS

8055-33PS

LINEA NICE - Nice Line

LIGNE NICE -  d ie Nice Lin ie

2770-73PS

RTSP7594-33RTSP7595-33

USE &USE &

      USE      USE
RERERERE

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE

8

20

PP

8

20

PP

8

20

PP

3

20

PP

x

x

x

x

x

x

x

x

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette à Dessert Dessertteller
PP 180 mm

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP 230 mm

Piatto Fondo Soup Plate  Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

Piatto Rettangolare Rectangular Plate Assiette Rectangulaire 
Rechteckteller - PP 345x230 mm

PS

10

30

Bicchiere Glass Verre Glas
PS 250 cc - MID 200 cc

x

x

6

12

PS

6

10

PS

Easy Flute - Easy Flute 
Easy Flûtes Easy Sektflöten
PS 140 cc

Calice Easy Easy Water / Wine glass
Verres Easy Easy Wasser- / Weinkelchglas
PS 200 cc

x

x

x

x

ST
YL

ISH
 APERITIFS

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

D
IS

HW
ASHER SAFE

DIN PLASTIC

LINEA BICCHIERI E SOMMELIER -  Glasses and Sommelier L ine

LIGNE VERRE ET SOMMELIER -  die Gläser  und Sommelier L in ie 

DIN PLASTIC

DIN PLASTICDIN PLASTIC
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CORAL

8052-31PS

8057-31PS

8050-31PS

8055-31PS

ST
YL

ISH
 APERITIFS

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

D
IS

HW
ASHER SAFE

2770-71PS

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

M
IC

RO
WAVEABLE

D
IS

HW
ASHER SAFE UN

BREAKABLE

PR

AT
ICAL TO USE

B
A
RB

EC
UE & PIC-N

IC

RTSP7594-31RTSP7595-31

USE &USE &

      USE      USE
RERERERE

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE

LINEA NICE -  Nice Line

LIGNE NICE -  d ie Nice Lin ie

8

20

PP

8

20

PP

8

20

PP

3

20

PP

x

x

x

x

x

x

x

x

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette à Dessert Dessertteller
PP 180 mm

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP 230 mm

Piatto Fondo Soup Plate  Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

Piatto Rettangolare Rectangular Plate
Assiette Rectangulaire Rechteckteller
PP 345x230 mm

PS

10

30

Bicchiere Glass Verre Glas
PS 250 cc - MID 200 cc

x

x

6

12

PS

6

10

PS

Easy Flute - Easy Flute 
Easy Flûtes Easy Sektflöten
PS 140 cc

Calice Easy Easy Water / Wine glass
Verres Easy Easy Wasser- / Weinkelchglas
PS 200 cc

x

x

x

x

DIN PLASTIC

LINEA BICCHIERI E SOMMELIER -  Glasses and Sommelier L ine

LIGNE VERRE ET SOMMELIER -  die Gläser  und Sommelier L in ie

DIN PLASTIC

DIN PLASTICDIN PLASTIC
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BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

M
IC

RO
WAVEABLE

D
IS

HW
ASHER SAFE UN

BREAKABLE

PR

AT
ICAL TO USE

B
A
RB

EC
UE & PIC-N

IC
2750-11PS

2752-11PS

2754-11PS

2757-11PS

2748-11PS

6

10

Piatto Pizza Pizza Plate  Assiette Pizza Pizza Teller
PP Ø 350 mm

W
HIT

E

W
HIT

E USE &USE &

      USE      USE
RERERERE

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE

LINEA ROUND -  Round Line -  LIGNE ROUND -  d ie Round Linie

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette à Dessert Dessertteller
PP Ø 185 mm

10

34

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP Ø 220 mm

10

30

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 195 mm

10

24

PP

PP

PP

10

25

Piatto Ovale Oval Plate Assiette Ovale Ovaler Teller 
PP L 255x190 mm

PP

x

x

x

x

x

x

x

x

PP

x

x

10

30

2770-21PS

Bicchiere Glass Verre Glas
PS 250 cc - MID 200 cc

x

x

PS

LINEA BICCHIERI -  Glasses Line

LIGNE VERRE -  d ie Gläser L in ie 

USE &USE &

      USE      USE
RERERERE

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE

H
IG

H 
TR

ANSPAREN
CY ST

YL

ISH
 APERITIFS

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

D
IS

HW
ASHER SAFE

DIN PLASTIC

DIN PLASTIC
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ER
GONOMIC

ST
R
O
NG

 AND FLEX
IB

LE EF
FE

CT
IVE CUTTIN

G

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

D
IS

HW
ASHER SAFE

4052-11PS

4057-11PS

4050-11PS

M
IC

RO
WAVEABLE

4058-11PS

H
IG

H 
TR

ANSPAREN
CY ST

YL

ISH
 APERITIFS

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

D
IS

HW
ASHER SAFE

USE &USE &

      USE      USE
RERERERE

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE

LINEA ROUND -  Round Line -  LIGNE ROUND -  d ie Round Linie LINEA square -  Square Line -  LIGNE SQUARE -  d ie Square Lin ie

Insalatiera Salad Bowl Saladier Salatschȕssel
PP 210 mm 1300 cc

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette à Dessert Dessertteller
PP 180 mm

12

24x

x

PP

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

12

24

PP

x

x

12

24

PP

x

x

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP 230 mm

3

20x

x

PP

2874-21PS

Bicchiere Glass Verre Glas Cocktail
PS 250 CC

PS

LINEA BICCHIERI -  Glasses Line

LIGNE VERRE -  d ie Gläser L in ie

12

24x

x

USE &USE &

      USE      USE
RERERERE

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE

W
HITE

W
HITE

DIN PLASTIC

DIN PLASTIC
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W
HIT

E

W
HIT

E BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

M
IC

RO
WAVEABLE

D
IS

HW
ASHER SAFE UN

BREAKABLE

PR

AT
ICAL TO USE

B
A
RB

EC
UE & PIC-N

IC
8052-11PS

8057-11PS

8050-11PS

8055-11PS

USE &USE &

      USE      USE
RERERERE

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE

LINEA NICE -  Nice Line -  LIGNE NICE -  die Nice Lin ie

8

20

PP

8

20

PP

8

20

PP

3

20

PP

x

x

x

x

x

x

x

x

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette à Dessert Dessertteller
PP 180 mm

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP 230 mm

Piatto Fondo Soup Plate  Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

Piatto Rettangolare Rectangular Plate Assiette Rectangulaire 
Rechteckteller - PP 345x230 mm
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W
HITE

W
HITE

LINEA SOMMELIER -  Sommelier L ine

LIGNE SOMMELIER -  die Sommelier L in ie

7576-11PS 7593-11PS

7575-11PS

H
IG

H 
TR

ANSPAREN
CY ST

YL

ISH
 APERITIFS

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

D
IS

HW
ASHER SAFE

6

12

10

12

PS PS

6

24

PS

x

x

x

x

x

x

Easy Flute - Easy Flute 
Easy Flûtes Easy Sektflöten
PS 140 cc

Calice Easy Easy Water / Wine glass
Verres Easy Easy Wasser- / Weinkelchglas
PS 200 cc

Flutes - Flute - Flûtes - Sektflöten
PS 120 cc

USE &USE &

      USE      USE
RERERERE

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE

DIN PLASTIC

DIN PLASTIC DIN PLASTIC

DIN PLASTIC
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TRANSPARENT

TRANSPARENT

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

D
IS

HW
ASHER SAFE

USE &USE &

      USE      USE
RERERERE

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE

5730-21PS 5731-21PS

H
IG

H 
TR

ANSPAREN
CY

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

D
IS

HW
ASHER SAFE

Tazzina Caffè Design - Design Coffee Cup 
Tasse à Café Design - Espressotasse
PS 70 cc

Tazza Cappuccio Design - Design Cappuccino Cup
Tasse à Cappuccio Design - Cappuccinotasse
PS 155 cc

PS

12

20x

x

PS

12

12x

x

LINEA DESIGN -  Design Line

LIGNE DESIGN -  d ie Design Lin ie

DIN PLASTIC

LINEA SOMMELIER -  Sommelier L ine

LIGNE SOMMELIER -  d ie L in ie Sommelier

7576-21PS

7593-21PS

PS

7575-21PS

7580-21PS

10

10

PS

Calice Acqua/Vino - Water/Wine glasses
Verres - Packung Wasser- / Weinkelchglas
PS 180 cc

7594-21PS

6

24

7597-21PS

PS

6

12

6

24

PS

10

12

x

x

x

x

x

x

PS

Easy Flute - Easy Flute 
Easy Flûtes Easy Sektflöten
PS 140 cc

Calice Easy Easy Water / Wine glass
Verres Easy Easy Wasser- / Weinkelchglas
PS 200 cc

Flutes - Flute - Flûtes - Sektflöten
PS 120 cc

PS

10

12x

x

x

x

x

x

DIN PLASTIC DIN PLASTIC

DIN PLASTIC DIN PLASTIC

DIN PLASTIC DIN PLASTIC

DIN PLASTIC DIN PLASTIC
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TRAN
SPAREN

T

TRAN
SPAREN

T

H
IG

H 
TR

ANSPAREN
CY ST

YL

ISH
 APERITIFS

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

D
IS

HW
ASHER SAFE

USE &USE &

      USE      USE
RERERERE

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE

LINEA BICCHIERI -  Glasses Line

LIGNE VERRE -  d ie Gläser L in ie

10

30

2770-21PS

Bicchiere Glass Verre Glas
PS 250 cc - MID 200 cc

x

x

PS

LINEA DESIGN -  Design Line

LIGNE DESIGN -  d ie Design Lin ie

DIN PLASTIC

2874-21PS

Bicchiere Glass Verre Glas Cocktail
PS 250 CC

PS

12

24x

x

DIN PLASTIC DIN PLASTIC
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RTSP5876-21

Bicchiere Cocktail ICE Cocktail Glass ICE
Verre à Cocktail ICE Glas Cocktail ICE

PS 410 cc

6
9

PS
ST

YL

ISH
 APERITIFS

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

D
IS

HW
ASHER SAFE

H
IG

H 
TR

ANSPAREN
CY

x

x

COCKTAIL
COLLECTION

Innovativi, pratici e di design. I bicchieri della linea Cocktail, ispirati ai migliori bartender del 
mondo, sono la soluzione ideale per qualsiasi cocktail party.

Innovative, practical and stylish. The glasses in the Cocktail line, inspired by the best bartenders in the 
world, are the ideal solution for any cocktail party.

Une ligne innovante de verres disponible en polystyrène cristal. Difficiles à différencier des verres 
en cristal courants.

Innovativ, praktisch und mit erlesenem Design. Die Gläser der Serie Cocktail inspirieren sich an den besten 
Bars auf der ganzen Welt und sind die ideale Lösung für jede Cocktailparty.

USE &USE &

      USE      USE
RERERERE

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE

PS

2874-21PS

12
24

RTSP5875-21

Bicchiere Cocktail ICE Cocktail Glass ICE
Verre à Cocktail ICE Glas Cocktail ICE

PS 340 cc

6

9

PS

x

x

Bicchiere Cocktail Cocktail Glass 
Verre à Cocktail  Glas Cocktail 

PS 250 cc

x

x

PS

2767-21

Bicchiere Cocktail Liquore  Cocktail Liqueur Glass
Verre à Cocktail Liqueur  Likör Glas

PS 50 cc

50

20x

x

DIN PLASTIC

DIN PLASTIC

DIN PLASTIC DIN PLASTIC

DIN PLASTIC
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PP

Bicchiere Cocktail Cocktail Glass
Verre à Cocktail Glas Cocktail
PP 420 cc - MID 300 cc

6
9

RTSP3876-21F RTSP3876-20F RTSP3876-76F RTSP3876-77F RTSP3876-73F

x

x

Design, praticità e adesso anche il colore. Con la serie “Happy Cocktail” il mondo dei bicchieri Gold Plast si arric-
chisce di ulteriore allegria e dinamismo. I bicchieri da 350 cc sono disponibili in sei differenti colorazioni con una 
finitura satinata che dona loro un piacevole effetto “frost”. Prodotti con materiale infrangibile e riciclabile, i nuovi 
bicchieri costituiscono la soluzione ideale per coloro che cercano la massima praticità senza rinunciare allo stile. 
La serie di bicchieri “Happy Cocktail” saprà dare un tocco di stile e vivacità ad ogni vostro evento conviviale. Parola 

di GOLDPLAST.

Design, functionality and now colour too. With the “Happy Cocktail” range, Gold Plast’s glasses have been enriched with 
even more joy and dynamism. Our 350 cc glasses are available in six different colours, with a satin finish which creates a 
pleasant “frost” effect. Manufactured using
shatterproof and recyclable material, our new glasses are the perfect solution for those looking for maximum functionality 
with no need to compromise on style. The “Happy Cocktail” range of glasses will bring a touch of style and vivacity to any 
social event. You have GOLDPLAST’s word for it.

La ligne était déjà design et facile d’emploi, maintenant elle est aussi couleur. Avec la série “Happy Cocktail”, 
le monde des verres Gold Plast s’enrichit d’un peu plus de bonne humeur et de dynamisme. Les verres de 420 
cc, désormais disponibles en six différentes colorations, ont une finition satinée qui leur donne un très bel effet 
“glacé”. Produits avec un matériel incassable et recyclable, les nouveaux verres représentent la solution idéale 
pour tous ceux qui veulent des verres faciles à utiliser sans devoir renoncer au style. La série des verres “Happy 
Cocktail” saura donner une touche de style et de vivacité à tous vos évènements conviviaux. Parole de Gold Plast!

Design, praktische Handhabung und nun auch noch bunt! Mit der Serie “Happy Cocktail” wird die Gläserauswahl 
von Goldplast um eine weitere Dimension reicher, wird noch fröhlicher und noch dynamischer! Die Gläser mit einem 
Fassungsvermögen von 420 cc gibt es jetzt auch in sechs verschiedenen Farben mit Seidenglanz-Coating, das ihnen 
einen attraktiven “eisigen” Look verleiht. Die Gläser sind aus unzerbrechlichem, recycelbarem Material hergestellt und 
sind eine ideale Lösung für Leute, die es gerne besonders praktisch haben, ohne auf Eleganz verzichten zu müssen. Die 
Gläserserie “Happy Cocktail” wird Ihren gesellschaftlichen Anlässen einen fröhlichen und dennoch stilvollen Touch ver-
leihen. Ehrenwort!

HAPPY COCKTAIL COLLECTION

ST
YL

ISH
 APERITIFS

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

D
IS

HW
ASHER SAFE PR

AT
ICAL TO USE UN

BREAKABLE

USE &USE &

      USE      USE
RERERERE

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE

RTSP3876-72F
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FINGER FOOD
COLLECTION

ST
YL

ISH
 APERITIFS

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

D
IS

HW
ASHER SAFE

RTSPN6119

8
9

RTSPN6115
Coppetta Waterlily  Waterlily Dessert Bowl
Coupelle Waterlily Becher Waterlily
PS - Ø 70 mm - 70 cc

6
6x

x

x

x

Coppetta Rain Rain Dessert Bowl
Coupelle Rain Becher Rain
PS - 78x70 mm - 90 cc

RTSPN6002

12
12x

x

Coppetta Tulip Dessert Bowl Tulip
Coupelle Tulip  Becher Tulip
PS - 70x63 mm - 70 cc

USE &USE &

      USE      USE
RERERERE

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE

PS

PS

RTSPN6100

Vaschetta Medium Pagoda
Medium Pagoda Dessert Bowl 
Coupelle Medium Pagoda 
Becher Medium  Pagoda
PS - 80x80 mm - 200 cc

6
9x

x

RTSPN6001
Coppetta Rombo
Dessert Bowl Rombo
Coupelle Rombo 
Becher Rombo
PS - 55x56 mm - 95 cc

12
12x

x

PS

RTSPN6013

Coppetta Medium Bowl Dessert Bowl 
Coupelle Medium Becher Becher
mittelgroße Schale 
PS 250 cc - Ø 110 mm

6
6x

x

PS

Bicchierino Conico Alto Tall Conical Liqueur Glass 
Petit Verre Conique Haut Hohes konisches Gläschen
PS - Ø 50 mm - 75 cc

8
12

RTSPN6005

x

x

PS

RTSPN6006

Coppetta Quadrata Square Dessert Bowl
Coupelle Carrée Quadratischer Becher
PS - 75x75 mm - 90 cc

8
6x

x
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BIANCO/ WHITE TRASPARENTE / TRANSPARENT NERO / BLACK

PS

PS

PS

RTSPN6008

Coppetta Onda Dessert Bowl
Coupelle Onde Becher Onde 
PS- 57x57 mm  - 95 cc  

12
12x

x

RTSPN6009

Coppetta Pagoda Pagoda Dessert Bowl 
Coupelle Pagoda  Becher Pagoda 
PS - 62x62 mm - 90 cc

12
12x

x

RTSPN6012

Coppetta Small Bowl Dessert Bowl 
Coupelle Small Becher Becher kleine Schale 
PS - Ø 82 mm - 150 cc

6
9x

x
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La gamma Mineral nasce dall’unione tra un polimero al-
tamente performante quale il Polipropilene e il Talco Mi-
cronizzato di grado alimentare, un minerale che permet-
te di ridurre il consumo di materie prime da fonti fossili 
e, al tempo stesso, aumentare la durezza e la resistenza 
del manufatto. Composta da diverse forme e colori, si fa 
apprezzare particolarmente in contesti che richiedono 
sicurezza assoluta al contatto alimentare, infrangibili-
tà ed estrema praticità d’uso, pur mantenendo un po-
sizionamento di prezzo tra i più bassi della categoria. Pic 
nic, barbecue, ristorazione commerciale e collettiva o ri-
storazione sui mezzi di trasporto, la gamma Mineral si fa 
valere ovunque serva praticità e sicurezza, specialmente 
dove c’è un bambino.

mineralmineral
mm  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE

The Mineral range is born from the union between a high 
performance polymer such as polypropylene and food 
grade micronized talc, a mineral that allows to reduce 
the consumption of raw materials from fossil sources 
and, at the same time, increase the toughness and resi-
stance of the product. Composed of different shapes and 
colors, these products can be appreciated especially for 
their absolute safety to food contact,  unbreakability 
and extreme practicality of use, while maintaining a pri-
ce positioning among the lowest in the category. Picnics, 
barbecues, commercial and collective catering or food 
truck catering, the Mineral range is the perfect fit where-
ver practicality and safety are needed, especially where 
there is a child.

La gamme Minéral est née  de l’union entre un polymère 
hautement performant tel que le Polypropylène et le Talc 
Micronisé de degré alimentaire, un minéral qui permet de 
réduire la consommation de matières premières à partir 
de sources fossiles et, en  le même temps, augmenter la 
dureté et la résistance de l’article.
Composée de différentes formes et couleurs, elle se fait 
particulièrement apprécier dans des contextes qui exigent 
sécurité absolue au contact alimentaire, incassabilité et 
extrême praticité d’utilisation, tout en maintenant un po-
sitionnement de prix parmi les plus bas de la catégorie. 
Pique-nique, barbecue, restauration commerciale et col-
lective ou restauration sur les moyens de transport,
la gamme Mineral   s’affirme  partout où la praticité et la 
sécurité sont nécessaires, surtout lorsqu’il y a un enfant.

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

RE
SISTANT

PR

AT
ICAL TO USE

Die Mineral-Serie ist aus der Kombination eines Hochlei-
stungspolymers wie Polypropylen und Micronized Talk 
entstanden, ein Mineral, das den Verbrauch von Roh-
stoffen aus fossilen Quellen reduziert und gleichzeitig die 
Härte und Beständigkeit des Polymers erhöht.
Die Linie besteht aus verschiedenen Formen und Farben, 
schätzt man es besonders in Kontexten, die absolute 
Sicherheit im Kontakt mit Lebensmitteln, Unzerbrechli-
chkeit und extreme Anwendbarkeit erfordern, während 
eine Preispositionierung unter den niedrigsten in der Ka-
tegorie beibehalten wird. Ob Picknicks, Grillen, gewer-
bliche und kollektive Verpflegung oder Verpflegung auf 
Transportmitteln, gilt die Mineral-Serie überall dort, wo 
Zweckmäßigkeit und Sicherheit gefragt sind, insbeson-
dere dort, wo ein Kind lebt.

SCHEDA  PRESTAZIONI 
• Compatibile con forno a microonde
  fino a 900 Watt per 5 minuti
  Riscaldamento in microonde da effettuare
   solo in abbinamento con l’alimento
  (Reg. EU 1935/2004; DPR 777 23/081982;
  DM 21/03/1973)

• Estrema leggerezza e facile trasportabilità
• 100% INFRANGIBILE
• 100% RICICLABILE 
• Lavabile in lavastoviglie professionali 
• Totale assenza di Bisfenolo 

• Totale assenza di Formaldeide

PERFORMANCE CARD 
• Compatible with microwave oven
   up to 900 Watt  for 5 min.
   Microwave heating to be carried out only with
  food (EU Reg. 1935/2004; DPR 777 23/081982;
  DM 21/03/1973)

• Extremely light and easy to transport

• 100% UNBREAKABLE

• 100% RECYCLABLE

• Professional dishwashers Safe

• Total absence of Bisphenol

• Total absence of formaldehyde

FICHE DE PERFORMANCE
• Compatible avec micro-ondes
   jusqu’à 900 Watt pendant 5 min
  Le chauffage par micro-ondes doit être effectué
  uniquement en association avec les aliments
  (Règlement UE 1935/2004; DPR 777 23/081982;
  DM 21/03/1973)

• Extrême légèreté et facile à transporter
• 100% INCASSABLE
• 100% RECYCLABLE
• Lavable au lave-vaisselle professionnels
• Absence totale de Bisphénol

• Absence totale de Formaldéhyde

LEISTUNGEN
• Geeignet für Mikrowellengerät
  bis zu 900 Watt für 5 Minuten
  Die Mikrowellenerwärmung darf nur in Verbindung
  mit dem Lebensmittel durchgeführt werden (EU Reg.
  1935/2004; DPR 777 23/081982; DM 21/03/1973)

• Leichtgewichtig und einfach tragbar

• 100% UNZERBRECHLICH

• 100% RECYCELBAR

• Geeignet für professionelle Geschirrspülmaschine 

• Bisphenol-frei

• Formaldehyd-frei
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TAUPE

41

PP+MINERAL
P
P
 M

IN
ERAL + ANTI-

SC

RA
TC

H

PASTEL 
ROSE

100

PASTEL 
GREEN

101

PASTEL 
SKY

102

COD 1956N

Piatto Grande
Large Plate
Assiette Ronde Grande
Grosser runder Teller 

PP + MINERAL Ø 274 mm

9
6

COD 1950N

Piatto
Plate
Assiette Plate
Flacher Teller

PP + MINERAL Ø 208 mm

9
6

x

x

x

x

UN
BREAKABLE

D
IS

HW
ASHER SAFEUp to
500M

IC

RO
WAVEABLEmax5min

Up to900W

Piatto Fondo
Soup Plate

COD 1957N

Assiette Creuse
Tiefer Teller

9
6

x

x

PP + MINERAL Ø 178 mm

CHARCOAL 
GREY

103

Piatto Piano
Flat Plate
Assiette Plate
Flacher Teller

COD 1958N

9
6

x

x

PP + MINERAL Ø 235 mm



- 42 -

TAUPE

41

PASTEL 
ROSE

100

COD 1951N

Insalatiera Bowl 
Salad Bowl
Saladier Bowl
Bowl Salatschüssel

PP + MINERAL - Ø 200 mm - 2 lt

1
36

x

x

COD 1952N

Insalatiera Bowl 
Salad Bowl
Saladier Bowl
Bowl Salatschüssel

PP + MINERAL - Ø 235 mm - 3,35 lt

1
20

x

x

DISPONIBILI DA

AVAILABLE FROM

01-02-2022
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PASTEL 
GREEN

101

PASTEL 
SKY

102

CHARCOAL 
GREY

103

COD 1951N

Insalatiera Bowl 
Salad Bowl
Saladier Bowl
Bowl Salatschüssel

PP + MINERAL - Ø 200 mm - 2 lt

1
36

x

x

COD 1952N

Insalatiera Bowl 
Salad Bowl
Saladier Bowl
Bowl Salatschüssel

PP + MINERAL - Ø 235 mm - 3,35 lt

1
20

x

x

DISPONIBILI DA

AVAILABLE FROM

01-02-2022
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La gamma STOVEN nasce nel segno delle alte presta-
zioni per soddisfare gli utilizzatori più esigenti. Com-
prende linee di stoviglie realizzate con tecno-polimeri 
di ultima generazione, che le rendono particolarmente 
resistenti alle alte temperature, al punto da poter essere 
utilizzate anche nel forno tradizionale fino a 150° C.  
Il design, minimal e ricercato, rende la collezione parti-
colarmente indicata per applicazioni più raffinate.
La gamma STOVEN nasce dall’esigenza di preservare 
l’ambiente, grazie alla durevolezza del prodotto e alla 
totale riciclabilità delle materie prime.

La gamme STOVEN est née dans le signe des hautes per-
formances pour satisfaire les utilisateurs les plus exigeants.
Elle comprend des lignes de vaisselle réalisées avec tech-
no-polymères de dernière génération qui les rendent parti-
culièrement résistantes aux températures élevées, au point 
de pouvoir être utilisées même dans le four traditionnel 
jusqu’à 150° C.
Grâce au design minimaliste et raffiné, la collection est par-
ticulièrement indiquée pour des applications plus raffinées. 
La gamme STOVEN vise à préserver l’environnement 
grâce à la durabilité du produit et à la totale recyclabilité 
des matières premières.

The STOVEN range is born under the need of high per-
formance to satisfy the most demanding users. It includes 
tableware lines made with the latest generation of tech-
no-polymers that make them particularly resistant to high 
temperatures, so that they can also be used in the tradi-
tional oven up to 150° C.
The design, which is minimal and refined, makes the col-
lection especially suitable for the most elegant occasions.
The STOVEN line fulfills the requirements to protect the 
environment, thanks to its durability and recyclability of the 
raw materials.

  Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE

    Raw Materials
    Raw Materials

FoodFood

Contact
Contact

SAFESAFE BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

RE
SISTANT

PR

AT
ICAL TO USEststovenven

Die STOVEN Produktpalette wurde im Zeichen hoher Lei-
stungen entwickelt, um die anspruchsvollsten Benutzer 
zufriedenzustellen. Sie enthält Geschirre, die mit Techno-
polymeren der neuesten Generation hergestellt wurden 
und besonders widerstandsfähig gegen hohe Tempe-
raturen sind, so dass sie auch im traditionellen Ofen bis 
zu 150° C verwendet werden können. Das minimale und 
raffinierte Design macht die Kollektion besonders für raffi-
niertere Anwendungen geeignet.
Die STOVEN Linie basiert auf der Notwendigkeit, die 
Umwelt zu schonen, dank der Nachhaltigkeit des Produkts 
und der vollständigen Recyclingfähigkeit der Rohstoffe.

SCHEDA  PRESTAZIONI

• Compatibile con forno tradizionale
  fino a 150° C per 45 minuti

• Compatibile con forno a microonde
  fino a 900 Watt per 5 minuti
  Riscaldamento in microonde da effettuare
   solo in abbinamento con l’alimento
  (Reg. EU 1935/2004; DPR 777 23/081982;
  DM 21/03/1973)

• Estrema leggerezza e facile trasportabilità

• 100% INFRANGIBILE

• 100% RICICLABILE 

• Lavabile in lavastoviglie professionali 

• Totale assenza di Bisfenolo 

• Totale assenza di Formaldeide

PERFORMANCE CARD

• Compatible with traditional oven
   up to 150° C  for 45 min

• Compatible with microwave oven
   up to 900 Watt  for 5 min.
   Microwave heating to be carried out only with
  food (EU Reg. 1935/2004; DPR 777 23/081982;
  DM 21/03/1973)

• Extremely light and easy to transport

• 100% UNBREAKABLE

• 100% RECYCLABLE

• Washable in professional dishwashers

• Total absence of Bisphenol

• Total absence of formaldehyde

FICHE DE PERFORMANCE 

• Compatible avec four traditionnel
   jusqu’à 150 °C pendant 45 min

• Compatible avec micro-ondes
   jusqu’à 900 Watt pendant 5 min
  Le chauffage par micro-ondes doit être effectué
  uniquement en association avec les aliments
  (Règlement UE 1935/2004; DPR 777 23/081982;
  DM 21/03/1973)

• Extrême légèreté et facile à transporter

• 100% INCASSABLE

• 100% RECYCLABLE

• Lavable au lave-vaisselle professionnels

• Absence totale de Bisphénol

• Absence totale de Formaldéhyde

LEISTUNGEN

• Geeignet für Oven bis zu 150° C
  für 45 Minuten

• Geeignet für Mikrowellengerät
  bis zu 900 Watt für 5 Minuten
  Die Mikrowellenerwärmung darf nur in Verbindung
  mit dem Lebensmittel durchgeführt werden (EU Reg.
  1935/2004; DPR 777 23/081982; DM 21/03/1973)

• Leichtgewichtig und einfach tragbar

• 100% UNZERBRECHLICH

• 100% RECYCLEBAR

• Geeignet für professionelle Geschirrspülmaschine 

• Bisphenol-frei

• Formaldehyd-frei
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Piatto Fondo
Soup Plate

PETC Ø 190 mm

9

COD 2057

6
Assiette Creuse
Tiefer Teller 9

COD 2050

6Assiette Plate
Flacher Teller

PETC Ø 225 mm

COD 2052

Assiette à Dessert
Dessertteller

PETC Ø 175 mm

9

6
Piatto Dessert
Dessert Plate

Piatto Piano
Plate

x

x

x

x

x

x

D
IS

HWASHER SAFEUp to

500
UNBREAKABLE

S
U

IT
A

B
LE

 FOR OVEN up to +
15

0
°

+ 150°

11
PETC

M

ICROWAVABLE

O

NLY WITH F

O
O

D

max5min

Up to900W
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Quando lo stile incontra l’infrangibilità nasce Drink 
Safe, la linea di prodotti durable studiata per essere 
elegante come il vetro, ma allo stesso tempo pratica 
e perfettamente sicura. Eccellenti prodotti di design 
per vino, birra e cocktail, perfetti per gli eventi out-
door e le location più esclusive, che desiderano uno 
stile ricercato in grado di garantire la massima sicu-
rezza, grazie all’utilizzo dei tecno – polimeri di ultima 
generazione.
La trasparenza, il comportamento a contatto con 
gli alimenti, la resistenza all’esposizione solare e lo 
studio estetico di altissimo livello ne fanno la scelta 
ideale per offrire un servizio professionale impecca-
bile e distinguersi in ogni occasione.

Drink Safe was born from a need for stylish yet shatter-
proof glassware: a line of durable products designed to 
be as elegant as glass, but at the same time practical 
and perfectly safe.
Excellent stylish products for wine, beer and cocktails, 
perfect for outdoor events and the most exclusive 
locations that call for a refined style while ensuring 
maximum safety, thanks to the use of latest generation 
techno-polymers.
Their transparency, suitability for contact with food, resi-
stance to sun exposure and first-rate aesthetic qualities 
makes this line the ideal choice to provide a highly pro-
fessional service, and shine at every occasion.

Drink Safe, pour des produits design et incassables. 
La ligne de produits durables conçue pour être 
aussi élégante que le verre, tout en étant pratique 
et parfaitement sûre.
D’excellents produits design pour le vin, la bière 
et les cocktails, parfaits pour les événements en 
extérieur et les salles de location les plus exclusi-
ves, qui nécessitent un style raffiné tout en assurant 
une sécurité maximale, grâce à l’utilisation des 
techno-polymères de dernière génération.
La transparence, le comportement en contact avec 
les aliments, la résistance à l’exposition au soleil et 
l’étude esthétique du plus haut niveau en font le 
choix idéal pour offrir un service hautement profes-
sionnel et se démarquer à chaque occasion.

Wenn Eleganz und Unzerbrechlichkeit miteinander 
kombiniert werden, kann es sich nur um Drink Safe 
handeln, die langlebige Produktlinie, die so elegant 
wie Glas, aber gleichzeitig auch praktisch und absolut 
sicher ist.
Elegante Designergläser für Wein, Bier und Cocktails, 
bestens geeignet für Outdoor-Events und exklusive 
Locations, die erlesenen Stil bei höchster Sicherheit 
suchen, was dank der Verwendung der Technopolymere 
der jüngsten Generation gewährleistet wird.
Ihre exzellenten Eigenschaften wie Transparenz, hohe 
Lebensmittelverträglichkeit, Sonnenbeständigkeit und 
hervorragende ästhetische Performance sind dafür 
verantwortlich, dass diese Serie bei allen höchst beliebt 
ist, die einen makellosen professionellen Service schätz-
en und das Besondere lieben.

drinkdrink
safesafe



- 46 -

ST
YL

ISH
 APERITIFS

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

D
IS

HW
ASHER SAFE   Made Made ofof

  RECYCLABLE
  RECYCLABLE
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SAN

Bicchiere Summer
Summer Glass
Verre Summer
Glas Summer 
SAN 355 cc

5005

5021
Flute Perlage
Perlage Flute
Verre Flûte Perlage
Sektflöten Perlage
TRITAN - 240cc

5002

1

6x

x 1

6x

x

1
6x

x

TT TT

Flute Petit Perlage
Petit Perlage Flute
Verre Flûte Petit Perlage
Sektflöten Petit Perlage
TRITAN - 160 cc

Coppa James
James Glass
Coupe James 
Sektschale James
TRITAN - 300 cc

5007

TT

1
6x

x

Bicchiere Ballon Gin
Balloon Gin Glass
Verre Ballon Gin
Ballonglas  Gin
TRITAN - 860 cc

3778
Bicchiere Ballon
Balloon Glass
Verre Ballon
Ballonglas
TRITAN - 650 cc

5006
Bicchiere Ballon MIX
Balloon MIX Glass
Verre Ballon MIX 
Ballonglas MIX
TRITAN - 580 cc

5033

TT TT

1
6x

x 1
6x

x 1
6x

x

TT

TT

Brocca Bacco 
Bacco Jug
Carafe Bacco
Karaffe Bacco
TRITAN - 1 lt

5017

1
4x

x

Calice Degustazione INAO
INAO Sampling Glass
Tasting Glass INAO 
Verkostung INAO
TRITAN 225 cc

3779

1
6

3777

TT

Calice Redone 
Wine Cocktail Redone
Verre Redone
Kelchglas Redone
TRITAN - 510 cc

5001
Bicchiere Water 
Water Glass
Verre Water
Water Glas
TRITAN - 390 cc

5003

Calice Wine Cocktail 
Wine Cocktail Glass
Verre Wine Cocktail 
Kelchglas Wine Cocktail 
TRITAN - 470 cc

5000
TT

SAN
Flute Vinum
Vinum Flute
Flûte Vinum
Sektflöte Vinum
SAN 150 cc

x

x
1
6x

x

1
6x

x

1
6x

x
1
6x

x

5023-21

1
6x

x

Bicchiere Elegance
Elegance Glass
Verre Elegance 
Elegance Glas
TRITAN - 390 cc

TT

TT

TT
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Caraffa Summer
Pitcher Summer
Carafe Summer 
Karaffe Summer 
SAN - 2,25 lt

5004

1

3

5004C

Caraffa Summer
+ Coperchio
Pitcher Summer + Lid
Carafe Summer
+Couvercle 
Karaffe Summer+Deckel
SAN - 2,25 lt

2893
Calice Ballon Birra
Balloon Beer Glass
Verre Ballon à Bière
Ballonglas Bier
TRITAN - 520 cc

TTSAN

Boccale Piccolo Birra
Beer Mug
Chope
Bier Krug
SAN 520 cc - MID 400 cc

RTS2891
Boccale Grande Birra
Beer Mug
Chope
Bier Krug
SAN 1320 cc - MID 1000 cc

RTS2892

SAN

1
6x

x 1

6x

x 1
6x

x

x

x

SAN

1

3x

x

SAN

BIANCO / WHITE TRASPARENTE / TRANSPARENT NERO / BLACK
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COD 3896

Bicchiere Conico
Conical Glass

6
12

Verre Conique 
Konisches Glas
PP MINERAL - 330 cc

x

x

TAUPE

41

PASTEL 
ROSE

100

PASTEL 
GREEN

101

PASTEL 
SKY

102

COD 3896

Bicchiere Conico
Conical Glass

6
12

Verre Conique 
Konisches Glas
PP MINERAL - 330 cc

x

x

UN
BREAKABLE

BPA
FREE

1
00

% BPA FREE
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O

R

M
ALDEHYDE 
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E
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D
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ASHER SAFEUp to
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PP+MINERAL

P
P
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FoodFood

Contact
Contact

SAFE
SAFE

  Made 
Made ofof

  RECYCLABLE

  RECYCLABLE

    Raw Materials

    Raw Materials

CHARCOAL 
GREY

103
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TAUPE

41

PASTEL 
ROSE

100

PASTEL 
GREEN

101

PASTEL 
SKY

102

COD 5997

Cheers Flute

PS + gambo/stem PP MINERAL
138 cc

8

6

FoodFood

Contact
Contact

SAFE
SAFE

  Made 
Made ofof

  RECYCLABLE

  RECYCLABLE

    Raw Materials

    Raw Materials

U
N

B
R
EA

KABLE - DURA
B
LE ST

A
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LE -

 SPACE SA
V
ER

 BPA
FREE

1
00

% BPA FREE

125-Use
APPROVED 

x

x

D
IS

HW
ASHER SAFE

CHARCOAL 
GREY

103

COD 5999

Cheers Calice

PS + gambo/stem PP MINERAL
204 cc

8

6
x

x

PP+MINERAL

P
P
 M

IN

ERAL + ANTI-
SC

RA
TC

H



 

Visita goldplast.com e unisciti a noi anche

sui social: #thisisgoldplast                                                                                                                                 
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GOLD PLAST S.p.A
Via Cesare Battisti n. 3

21045 Gazzada Schianno (VA) Italy

Tel. +39 0332 470 249

Fax +39 0332 474 525

info@goldplast.com
www.goldplast.com

 @goldplast.party
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